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Technische Daten
Spannung: 220–240 V (~), 50–60 Hz

Leistung: 1850–2200 W
Klasse I: Muss an eine geerdete Steckdose 
angeschlossen werden.

Besondere Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Dieses Gerät darf nur dann von Kindern ab acht Jahren und von Personen mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt werden oder in den sicheren 
Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu gewährleisten, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

Die Reinigung und die dem Benutzer obliegende Pflege dürfen nur dann von Kindern 
vorgenommen werden, wenn sie älter als acht Jahre sind und beaufsichtigt werden.

Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außer Reichweite von Kindern unter acht Jahren 
auf.

Wenn das Gerät in der Nähe von Kindern oder gebrechlichen Menschen benutzt wird, ist 
strenge Überwachung erforderlich.

Als zusätzlichen Schutz empfehlen wir die Verwendung einer Steckdose mit einem 
Nennstrom von 10 A. Betreiben Sie kein weiteres Gerät mit hoher Leistung am gleichen 
Stromkreis, um die Stromleitungen nicht zu überlasten.

Füllen Sie den Wasserkocher nicht, wenn er auf seinem Sockel steht. Trocknen Sie den 
Boden des Wasserkochers ab, bevor Sie ihn auf den Sockel stellen.

Lassen Sie das Gerät während der Verwendung nicht unbeaufsichtigt.

Der Wasserkocher muss auf einer ebenen Fläche stehen. Stellen Sie dieses Gerät nicht 
auf oder in die Nähe einer heißen Gasflamme, einer elektrischen Kochplatte oder eines 
anderen Elektrogeräts.

Berühren Sie nicht die heißen Oberflächen des Wasserkochers, sondern benutzen Sie den 
Griff. Nehmen Sie sich in Acht vor dem Dampf, der aus dem Ausguss oder dem Deckel 
austritt, insbesondere beim Auffüllen. Öffnen oder entfernen Sie den Deckel nicht wäh-
rend des Kochens.
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Verwenden Sie den Wasserkocher ausschließlich zum Erhitzen von Wasser. 

Füllen Sie niemals Wasser über die Höchstmarke ein. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, 
kann kochendes Wasser herausspritzen. 

Nehmen Sie den Wasserkocher nicht in Betrieb, wenn der Wasserstand unter der Mindest-
marke liegt.

Tauchen Sie keine Teile des Geräts in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

Lassen Sie das Kabel nicht über eine Tischkante hängen und nicht mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen. Verstauen Sie das überschüssige Ende des Netzkabels immer im 
Fach des Anschlusssockels.

Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem Verlängerungskabel, es sei denn, das Kabel wurde 
von einem qualifizierten Techniker oder Kundendienstmitarbeiter überprüft und zugelas-
sen. Vergewissern Sie sich immer, dass die Spannung der Steckdose mit der auf dem Gerät 
angegebenen Spannung übereinstimmt (nur Wechselspannung).

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, lassen Sie es vom Hersteller, dessen Kundendienst 
oder ähnlich qualifizierten Personen austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

Ziehen Sie unter den folgenden Umständen immer den Stecker aus der Steckdose: Wenn 
kein Wasser im Wasserkocher ist, wenn Sie den Wasserkocher mit Wasser füllen, wenn Sie 
ihn nicht verwenden und bevor Sie ihn reinigen oder bewegen.

Reparieren Sie Ihren Wasserkocher bei Beschädigungen niemals selbst.

WARNUNG: Entfernen Sie den Boden des Wasserbehälters oder des Anschlussso-
ckels niemals selbst, da sonst Brand- und Stromschlaggefahr besteht.

Verwenden Sie ausschließlich den mitgelieferten Anschlusssockel. Die Verwendung von 
nicht vom Hersteller empfohlenen Zubehör- oder Anbauteilen kann zu Brand, Strom-
schlag oder Verletzungen führen. 

In der Gebrauchsanleitung für kabellose Geräte heißt es, dass das Gerät nur mit dem mit-
gelieferten Anschlusssockel verwendet werden darf (IEC 60335-2-15).

Stecken Sie keine Gegenstände in die Schlitze oder Öffnungen des Wasserkochers.

Dieses Gerät ist zum häuslichen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien.

Das Gerät ist nicht zur Verwendung mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem gesonder-
ten Fernbedienungssystem vorgesehen.

Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit dem mitgelieferten Anschlusssockel.
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Dieses Gerät ist zur Verwendung im Haushalt und vergleichbaren Umgebungen vorgese-
hen, etwa

•	 in Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen, 

•	 in landwirtschaftlichen Betrieben,

•	 durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnungsähnlichen Umgebungen oder

•	 in Pensionen und vergleichbaren Einrichtungen.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsvorkehrungen!

Teile

Verwendung
Bei der ersten Verwendung oder nach längerer Nichtverwendung des Wasserkochers 
füllen Sie den Behälter mindestens zweimal bis zur Höchstmarke mit frischem Leitungs-
wasser. Kochen und entleeren Sie das Wasser, um kleine Teilchen aus dem Wasserkocher 
zu entfernen. Trinken Sie dieses Wasser jedoch nicht.

1.	 Öffnen Sie den Deckel und füllen Sie den Wasserkocher.

2.	 Nehmen Sie den Wasserkocher vom Sockel und füllen Sie ihn mit der gewünschten 
Wassermenge (zwischen Mindest- und Höchstmarke). Schließen Sie den Deckel und 
stellen Sie den Wasserkocher auf den Anschlusssockel.

3.	 Schließen Sie den Stecker an eine Steckdose an und schalten Sie den Wasserkocher 
mit dem Stromschalter ein. Die Lampe leuchtet auf und zeigt an, dass der Wasserko-
cher sich erhitzt.

1.	 Deckel

2.	 Wasserstandsanzeiger

3.	 Anschlusssockel

4.	 Ein-Aus-Schalter

5.	 Griff

6.	 Filter
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4.	 Der Wasserkocher und die Kontrollleuchte schalten sich automatisch aus, sobald das 
Wasser kocht.

5.	 Nehmen Sie den Wasserkocher vom Sockel und gießen Sie das Wasser aus.

6.	 Schalten Sie den Wasserkocher niemals ohne geschlossenen Deckel zum Kochen ein; 
nur wenn der Deckel richtig aufgesetzt ist, darf er zum Kochen eingeschaltet werden.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass der Wasserkocher niemals trocken kocht und 
dass der Wasserstand niemals unter der Mindestmarke oder über der Höchstmarke 
liegt.

Reinigung und Wartung
Um die Nutzungsdauer des Wasserkochers zu verlängern, entfernen Sie bitte regelmäßig 
die Mineralablagerungen aus dem Wasserkocher.

Ziehen Sie immer den Netzstecker des Anschlusssockels und lassen Sie das Gerät abküh-
len, bevor Sie es reinigen.

Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien, Stahlwolle oder Scheuermittel zum Reinigen 
der Außen- und Innenseite des Wasserkochers, da sonst Kratzer in der Oberfläche und 
Veränderungen der Farbe auftreten können.

Reinigungsverfahren:

1.	 	Geben Sie 0,5 l weißen Essig in den Wasserkocher, füllen Sie ihn mit Wasser auf und 
lassen Sie ihn mindestens eine Stunde lang stehen.

2.	 Entleeren Sie dann die Mischung aus dem Wasserkocher. Wischen Sie eventuelle 
Rückstände mit einem feuchten Tuch ab.

3.	 	Füllen Sie den Wasserkocher mit sauberem Wasser, bringen Sie es zum Kochen und 
schütten Sie das Wasser dann weg. Wiederholen Sie den Vorgang. Der Wasserkocher 
ist dann einsatzbereit.

4.	 	Wiederholen Sie die oben genannten Schritte nötigenfalls mehrmals.

5.	 Sie können die Oberfläche des Wasserkochers mit einem feuchten Tuch abwischen 
und mit einem weichen, trockenen Tuch polieren.

6.	 	Greifen Sie den Kalkfilter an der Oberseite und ziehen Sie ihn zum Entfernen nach 
oben. Waschen Sie ihn mit sauberem Wasser und trocknen Sie ihn gründlich ab, bevor 
Sie ihn wieder in den Wasserkocher einsetzen.
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Gewährleistung und Kundendienst
Vor der Lieferung werden unsere Geräte einer strengen Qualitätskontrolle unter-
zogen. Wenn, trotz aller Sorgfalt, während der Produktion oder dem Transport 
Beschädigungen aufgetreten sind, wenden Sie sich an ihren zuständigen Händler. 

Wir bieten eine 2-Jahres-Gewährleistung für das erworbene Gerät, beginnend mit 
dem Tag des Kaufs. Während dieses Zeitraumes beheben wir kostenfrei sämtli-
che Defekte, welche auf Material- oder Herstellungsmängel zurückzuführen sind, 
durch Reparatur oder Umtausch.

Defekte, die durch unsachgemässen Umgang mit dem Gerät und durch Fehl-
funktionen aufgrund von Eingriffen und Reparaturen durch Dritte oder durch den 
Einbau von Nicht-Originalteilen entstehen, sind durch diese Gewährleistung nicht 
abgedeckt.

Ordnungsgemäße Entsorgung
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als 
Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft ist und am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht zusammen mit anderem Haushalts- oder 
Gewerbeabfall entsorgt werden darf. Die Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE-Richtlinie) 
bezweckt, Produkte mit den besten verfügbaren Aufbereitungs- 

und Recyclingtechniken wiederzuverwerten, die Auswirkungen auf die Umwelt auf 
ein Minimum zu reduzieren, Gefahrstoffe zu neutralisieren und die zunehmende 
Deponierung zu vermeiden. Fragen Sie die örtlichen Behörden nach Informationen 
über die korrekte Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten.

WEEE: DE 18770614
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Technical data
Voltage: 220 - 240 V ~ 50-60 Hz

Power: 1850 - 2200 W

Class I: Must be plugged into an earthed socket.

Special safety instructions
Read the instructions carefully and keep them safe.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 
years  and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or infirm 
persons.

For additional protection, we recommend the use of a power outlet with a rated current of 
10A. To avoid circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same 
circuit.

Do not fill the kettle when it’s on its base. Dry the bottom of the kettle body before placing 
it onto its power base.

Never leave the appliance unattended when in use.

The electric kettle must be operated on a flat surface. Do not place this appliance on or 
near a hot gas or electric burner or on top of other electric appliances.

Do not touch the kettle’s hot surfaces, use the handle. Be aware of steam being emitted 
from the spout or lid, especially during refilling. Do not open or remove the lid during the 
boiling cycle.

Do not use the kettle to heat anything other than water. 

Do not fill above the “max” indicator. If the kettle is overfilled, boiling water may be 
ejected. 
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Do not operate the kettle if the water level is below the minimum mark.

Do not immerse any part of the appliance in water or other liquids.

Do not let the power cord hang over the edge of the table or touch hot surfaces. Always 
store any excess portion of the power cord in the base unit compartment.

Do not use your appliance with an extension cord unless the cord has been checked and 
tested by a qualified technician or service person. Always ensure that the voltage of the 
power outlet matches that of the voltage (AC only) marked on the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Always unplug from the socket under the following conditions: No water in the kettle, 
when filling with water, the kettle is not in use, before cleaning or moving the kettle.

If your electric kettle gets damaged, never repair the appliance yourself.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the bottom 
cover of the kettle body or of the power base yourself.

Do not use a base unit other than the one supplied. The use of accessories or attachments 
not recommended by the manufacturer may result in fire, electric shock or personal injury. 

The instructions for cordless appliances state that the appliance is only to be used with the 
stand provided (IEC 60335-2-15).

Do not insert any object into the slots or holes in the kettle.

This appliance is for household use only. Do not use outdoors.

The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate 
remote-control system.

The kettle is to be used only with the power base provided.

This appliance is intended to be used in household and similar environments such as:

•	 Staff/kitchen areas in shops, office and other work settings; 

•	 Farm houses;

•	 By clients in hotels, motels and other residential type settings;

•	 Bed and breakfast type establishments.

Please follow the above safety precautions!
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Parts

Use
For first time use or after not using the kettle for a long time, it is recommended that you 
fill the kettle to the maximum mark with fresh tap water, boil and empty the kettle at least 
twice, to clear the kettle of any small particles. Do not drink this water, though.

1.	 Open the lid and fill the kettle.

2.	 Remove the kettle from the base and fill the kettle with the desired amount of water 
(between the minimum and maximum marks). Close the lid and place the kettle on 
the base unit;

3.	 Plug in to a power outlet, and press the On switch to turn the kettle on. The light will 
go on to indicate the kettle is heating;

4.	 The kettle and the indicator light will automatically switch off once the water has 
boiled;

5.	 Remove the kettle from the base to pour the water out.

6.	 Never turn ON the kettle for boiling water if the lid is missing on top, the lid should 
be properly fit on top and then only should turn ON for boiling water.

NOTE: Never allow the kettle to boil dry or the water level to drop below the mini-
mum level, or go above the maximum level.

1.	 Lid

2.	 Water Gauge

3.	 Power Base

4.	 On/Off Switch

5.	 Handle

6.	 Filter
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Cleaning and Maintenance
To prolong the kettle’s life, please clean the mineral deposits in the kettle regularly.

Always unplug from the socket and allow it to cool down before cleaning.

Do not use harsh chemicals, steel wool, or abrasive cleaners to clean the outside and in-
side of the kettle, as these will scratch the surface and fade the outside color.

Cleaning procedure:

1.	 	Put 0.5l of white vinegar in the kettle and then fill it up with water, and allow it to 
stand for at least an hour;

2.	 Empty the solution from the kettle. Wipe off any remaining deposits with a damp 
cloth;

3.	 	Fill the kettle with clean water, bring to the boil and then discard the water. Repeat, 
and the kettle will then be ready for use;

4.	 	If necessary, repeat the above steps multiple times;

5.	 The surface of the kettle can be wiped over with a damp cloth and polished with a 
soft, dry cloth;

6.	 	Grasp the top of the scale filter and pull upwards to remove. Wash with clean water 
and dry thoroughly before replacing it in the kettle.
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Warranty and service
Our products undergo a strict quality-control process before delivery. If the product 
has unexpectedly been damaged or developed a defect during production or trans-
port, please contact the retailer. 
The product is covered by a 2-year warranty from the date of purchase. During this 
period, we will repair or replace the product if it is found to be defective due to 
material or production faults. 

Faults caused by incorrect use or handling, faults caused by unauthorised 
intervention or repairs, and faults caused by use of non-original parts are not 
covered by the warranty.

Correct disposal
The symbol above and on the product means that the product is 
classed as Electrical or Electronic equipment and should not be 
disposed with other household or commercial waste at the end of 
its useful life. The Waste of Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) Directive (2012/19/EU) has been put in place to recycle 
products using best available recovery and recycling techniques 

to minimise the impact on the environment, treat any hazardous substances and 
avoid the increasing landfill. Contact local authorities for information on the cor-
rect disposal of Electrical or Electronic equipment.

WEEE: DE 18770614




